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 چکیده

 ثيرگذاری فرهنگ در حوزه سياست خارجی به حدی است که در عصر کنونی از فرهنگ بعنوان قدرت نرم،أت

های خارجی و آوردن آنها به بر روی توده ینفوذ .شودمی در سياست خارجی بحثیا دیپلماسی فرهنگی 

فرهنگ یک ملت به جهان به عبارتی  آنها. هایتدول المللی، به منظور فراهم آوردن فشار موثر بهصحنه بين

ها در سطوح دوجانبه و چندجانبه ترویج شود و خصوصيات منحصر به فرد فرهنگی ملتبيرون عرضه می

به کشورها زیرا ای برخوردار است. دیپلماسی از اهميت ویژهاین نوع  انواع دیپلماسی نوین،در ميان د. یابنمی

های خود، بطور مستقيم با مخاطبان خارجی، به دهد که با استناد به عناصر کليدی و نفوذ دولتاجازه می

درصدد یافتن تأثير وصيفی به شيوه ت ،در این راستا نگارندهانضمام مردم معمولی و رهبران، در ارتباط باشند. 

بعنوان متغيری مستقل و تأثيرگذار بر رهيافت دیپلماسی فرهنگی بعنوان یک متغير وابسته و زبان و ادبيات 

انجامد و یا به افزایش همکاری ها میتأثيرپذیر است. در پاسخ به این سوال که آیا این فرآیند، به برخورد تمدن

ضمن بررسی جایگاه دیپلماسی فرهنگی در ميان انواع دیپلماسی بنابراین  ؛گرددالملل منجر میدر روابط بين

  توجه شده است. مين منافع ملی مورد هدف،أبه منظور تنيز  دیپلماسیاین نوع  مدیریت به نوین، 

 

 زبان و ادبيات ،قدرت نرم ،ایران ،دیپلماسی فرهنگی واژگان کلیدی:
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 مقدمه

ها بدانيم، ابزارها و سازوکارهای متعددی توسط دولت« مل با جهان خارجفن مدیریت تعا»گر دیپلماسی را ا

ملاحظات سياسی، اقتصادی و امنيتی بطور سنتی  هرچند کهتوان بکار گرفت. برای اعمال این مدیریت می

نظران علم روابط اندیشمندان و صاحب امادهد؛ بنيادین در مباحث سياست خارجی را تشکيل می هسه حوز

که در بسياری از مواقع دانسته رکن چهارم سياست خارجی را  های فرهنگیلفهوملل، فرهنگ و مالبين

برای ساليان متمادی قدرت نظامی تنها ابزار کشورها  گردد.دیگر نيز از آن منبعث می ههای زیرین سه حوزلایه

ترین نماد قدرت ن برجستهاما در عصر حاضر استفاده از نيروی نظامی بعنوا. برای پيشبرد منافع خود بود

آنچه که  ،(قدرت سخت) در کنار کاهش روزافزون اهميتاست. کارایی خود را از دست داده  افزاری،سخت

های اصلی قدرت یک کشور محسوب لفهوامروزه در روابط بين کشورها امتياز زیادی دارد و از جمله عناصر و م

المللی که دوران گذار محيط امروز بين باشد.لمللی میاشور در محيط بينگردد ظرفيت قدرت نرم آن کمی

: 1382است )نای،عرصه انتقال تدریجی قدرت از شرق به غرب  1(جوزف نای)خود را طی کرده و به تعبير 

روست از همين باشد.های دیپلماسی عمومی و فرهنگی میها و کاربستلفهوبيش از هر چيز پذیرای م (،10

دهه  چهاربا گذشت ای که بگونه ،چشمگيری پيدا کردهزمينه افزایش این کشورها در های گذاریکه سرمایه

های فعاليت این الملل، حوزهاز حضور جمهوری اسلامی ایران به مثابه کنشگری فعال در عرصه نظام بين

های امیها و ناکبيشتری یافته است. شناخت علل و عوامل موفقيتموفقيت  های نخست،نسبت به دهه بازیگر،

الملل بایستی بدان پرداخته شود تا ایران برای حضوری پویا در محيط بين لی است کهئاین عرصه از جمله مسا

 بتواند به صورت پيوسته و منسجم به سمت دستيابی به اهداف و منافع خود حرکت کند. 

های فرهنگی تاریخی د، دلالترونجای یکدیگر بکار میبدانيم که اصطلاح ایران فرهنگی و ایران تاریخی که می

 دارند که با ایران سياسی کنونی و مرزهای جغرافيای سياسی متفاوت است. از ميان معيارهای تعریف حوزه

تاریخی و فرهنگی )زبان، دین و هنر و ...( اشاره کرد. ، های قومی، جغرافياییتوان به ویژگیایران فرهنگی، می

زیرا برای تعيين حدود مصداقی این اصطلاح است.  لفه،ومقام مهمترین م درو ادبيات زبان که در بين آنها 

فارسی چيزی بيش از مطالعه یکی از قابل وصف نيست. تاریخ فرهنگی ما چنان با ادبيات درآميخته است که 

                                                      
رد، در سال بکار ب 1980الملل که خود، نخستين بار، اصطلاح قدرت نرم را در اواخر دهه جوزف نای، محقق برجسته روابط بين �

ها و استدلالات مربوط به کتاب قدرت نرم، ابزاری برای موفقيت در سياست جهانی را منتشر نمود. وی در این کتاب، ایده 2004

گيری سياست خارجی آمریکا پس از حملات یازده سپتامبر و به خصوص، جنگ عراق مورد بررسی قرار قدرت نرم را در متن شکل

 باشد.نرم به همراه قدرت سخت می های جهانی، مستلزم استفاده از قدرتموفقيت در سياستداده است. از نظر نای، 



 ادبيات و زبان در دیپلماسی فرهنگی؛ از ضرورت تا وافعيت                              1396، دی ماه 25سوم، شماره دوره 

 

31 

در  .دانستدیگر ميان ما و کشورهای  را ابزار اصلی تعامل توان آنارکان فرهنگی این تأثير و تأثر است و می

در دو سطح طراحی و را  ميان فرهنگ و دیپلماسی هاین مقاله بر آن است تا ابعاد گوناگون رابط این راستا

دیپلماسی فارسی برای ترویج و ادبيات  توان از زبانکه آیا میو سپس بررسی نماید  به بحث گذارد. اجرا

 برعکس به تحکيم روابط؟انجامد یا ؟ آیا این امر به برخورد و تنش میاستفاده کرد فرهنگی

 

 تعاریف واژگان

های پيچيده به قول )جيمز روزنا( که معتقد بود وظيفه اصلی یک دانشگاهی ساده کردن مفاهيم و پدیده

 کنيم.های متوالی ساده میاست. در زیر اصطلاحات استفاده شده را در دوره

 دیپلماسی فرهنگیتحدید مفهومی  -1

شناس معهها مورد غفلت واقع شده بود تا اینکه نخستين بار ایوشومی، جارابطه فرهنگ با سياست، مدت

های فردی و فرانسوی اعلام کرد که فرهنگ، یک بعد سياسی نيز دارد؛ زیرا، خود را در پشت تمام کنش

ا گذارد بر رفتار سياسی هم، تأثيرات مهمی راجتماعی، پنهان نموده و همانگونه که بر رفتار اجتماعی، اثر می

فرهنگ و  -ابطه سياست رها طول کشيد تا چگونگی (. با این حال، سال6:1382زاده،گذارد )نقيببرجا می

الملل مطرح شود. زیرا فرهنگ از جمله واژگانی است که به تأثير و تأثر آنها بر یکدیگر در حوزه روابط بين

 ادی است.  دليل تنوع و تکثر نگرش و رویکردهای معطوف به آن دارای تعاریف زی

ها، اعتقادات، هنرها، اخلاقيات، قوانين، رسوم و ای از دانشیافتهبرخی معتقدند فرهنگ، مجموعه سازمان

 هرگونه توانایی و عادت دیگری است، که به وسيله انسان بعنوان عضو جامعه، اکتساب شود )بشيریه)ب(،

ت انسانی است که در مقابل فرآیندها و توليدات ها و توليداتر شامل همه فرآورده(، و در معانی وسيع8:1379

(. بنابراین آنچه از مفهوم فرهنگ، مدنظر است، تعریف خاص از 120:1367روشه،گيرد )گیطبيعت قرار می

اهانه توسط انسان اکتساب شود که به صورت آگاهانه یا ناآگافزاری یک تمدن میآن است که شامل بخش نرم

دیپلماسی فرهنگی تلاش برای ارتقای سطح ارتباطات و تعامل ميان ملل ریف، در نتيجه این تعاشود. می

است های مشترک ها و توافقاتی براساس ارزشنامهبا هدف طراحی و بنياد نهادن تفاهم ،جهان

)Ninkovich,1996: 3( . هایی برای معرفی معماری یک بزرگراه دوطرفه به منظور ایجاد کانالیا به عبارتی

ها های یک ملت و در عين حال، تلاش برای دریافت درست تصاویر واقعی از سایر ملتقعی و ارزشتصویر وا
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البته نباید غافل شد دیپلماسی فرهنگی با فرهنگ  .)Malone,1988: 12( نان استهای آو فهم ارزش

 دیپلماسی متفاوت است.

رای دیپلماسی بستر لازم ب، گ دیپلماسیفرهن. در حاليکه کنددیپلماسی فرهنگی شيوه کار را تعریف می الف(

 کند. مين میأفرهنگی و عوامل و عناصر آن را ت

ف قرار و منافع ملی را هد، کندعرصه سياست و حکومت بروز و ظهور پيدا می دیپلماسی فرهنگی در ب(

عرصه ملی ز نظر اسازی و تعامل با یکدیگر را صرفدر حاليکه فرهنگ دیپلماسی جو عمومی گفتمان. دهدمی

های خاص رهنگن از فرهنگ عمومی به سایر ابعاد زندگی و فآو نتایج . کندمين و تعيين میأو فراملی را ت

 یابد. می تسری

تمان تا گف .دهدکه دیپلماسی فرهنگی را در خود پرورش می، ای عام استفرهنگ دیپلماسی مقوله ج(

 فقيت کند.و بتواند در تحقق اهداف خود کسب مو .دشکل ده را  هدفمند ملی با رویکردی فرهنگی و خارجی

حقق و اهميت دیپلماسی فرهنگی بعنوان یک ابزار و شيوه تحقق سياست خارجی خيلی مهم است اما ت د(

 ت دیگرموفقيت آن منوط به بودن بستر فرهنگ دیپلماسی است که به مراتب از آن مهمتر است. به عبار

یپلماسی شود اما بدون دیپلماسی فرهنگی، فرهنگ درهنگی محقق نمیدیپلماسی ف، بدون فرهنگ دیپلماسی

 بسياری از مشکلات خواهد بود. رافعدر فرهنگ عمومی مردم 

بين مسئولان و  حال باتوجه به این نکات باید دید که در ایران اسلامی، چه در ميان جامعه فرهنگی و چه در

 نگی فراهم است؟برای نشو و نمای دیپلماسی فرهلازم های فرهنگی دولتمردان سياسی آیا زیرساخت

 الملل قدرت در روابط بین مفهوم  -2

که عليرغم تمامی  .های قدرت استلفهوالملل، تأثيرپذیری آن از مهای بارز سياست بيناز جمله ویژگی

قدرت در  زاتوان دو روایت مختلف تغييرات رخ داده، این ویژگی همچنان استمرار دارد. از این منظر می

 نمود: ئهالملل اراسياست بين

مایه علوم سياسی قدرت و مشتقات آن محور و جان :المللقدرت سخت؛ رویکردی سنتی به سياست بين الف(

(، سلطه انسان 55: 1361های مختلف تخصصی آن است. پدید آوردن آثار مطلوب )راسل،ها و حوزهدر گرایش

(، 256: 1366فرد یا گروه در کسب تسليم و اطاعت دیگران )گالبرایت، (، توانایی598: 1364بر انسان )آرون،

های مفهومی واژه قدرت است. از این مفاهيم چنين (، از جمله معادل96: 1364کنترل رفتار دیگران )دال،

طرف تأثيرگذار و طرف دیگر هاست که یکتوان نتيجه گرفت که قدرت بيانگر رابطه طرفينی بين انسانمی

(. قدرت اقتصادی، قدرت نظامی، قدرت سياسی و قدرت ملی اصطلاحات 253: 1379ذیر است )جمالی،تأثيرپ
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باشند. مفاهيم یاد شده که هم وسيله و هم هدف نهایی سياست تلقی و ترکيبات متداول مفهوم قدرت می

باب قدرت  ، نگرش مدرن دراما(. 7: 1369باشند )کاظمی،گرا میشده است، موردتوجه علمای سياسی سنت

ميان اندیشمندان پست مدرن، ميشل فوکو، بيشترین توجه فلسفی خود را بر مفهوم و  و .شودمی با هابز آغاز

وی در مباحث تبارشناسانه خود، سه چهره قدرت، قدرت گفتمانی، قدرت دیسيپلينی  گذاشت.ماهيت قدرت 

قدرت گفتمانی یا قدرت حاکم قدرتی است داد. از نظر فوکو،  و قدرت مشرف بر حيات، را مورد مطالعه قرار

های جامعه اعمال شده و مستقل از کنش و روی زمين بر دارایی ها اعمال شود، برکه به جای آنکه بر بدن

مجموع، در  در یابد.داند، تداوم میسازد و هویت خود را با آن یکی میواکنش با پيکر جامعه که ملت را می

و چيستی آنکه با دولت مرتبط بوده، و نحوه تنظيم رابطه ميان دولت، جامعه دوران مدرن، به ماهيت قدرت 

شود. در این دوران قدرت محوریت عمده مباحث راتشکيل داده مدنی یا چگونگی توزیع قدرت پرداخته می

 (.31: 1378،)الف()بشيریهاست 

خواهيم آوردن چيزی است که میقدرت نرم توانایی به دست : الملل؛ رویکردی نو به سياست بينقدرت نرم ب(

با جذب و اقناع سایرین جهت تحقق اهداف خود کسب کنيم. قدرت نرم، محصول و برآیند تصویرسازی مثبت 

های نظير آن است لفهوم دیگران را تابع خود کردن و هدیگران، اراد تأثيرگذاری همراه با رضایت بر، از خود

از که ب هدف از طریق جاذبه، نه از طریق اجبار یا تطميع است. توانایی کسبه عبارتی (. 30 :1388)بيگی،

به باور (. 83پيشين: شود )نای،های یک کشور ناشی میهای سياسی و سياستآلجذابيت فرهنگی، ایده

بارز و اعلای اعمال قدرت نرم است که به  هالملل، دیپلماسی فرهنگی نمونپردازان روابط بينبسياری از نظریه

و او را از طریق عناصری چون فرهنگ،  .کننددهد که در طرف مقابل نفوذ این امکان و توان را میکشورها 

، یک چنين رویکردی در تعارض کامل با (جوزف نای)ها ترغيب به همکاری کنند. از دیدگاه ارزش و ایده

 ,Nyeزند )اول را میقهریه حرف  هرار دارد که در آن تسخير کردن از طریق نيروی نظامی و قوققدرت سخت 

 آید این است که قدرت نرم، محصولبنابراین آنچه از محتوای کلمات در توضيح واژه قدرت نرم، برمی (.2003

های سياسی و فرهنگ، ارزشباشد. آنهم از طریق: و برآیند تصویرسازی مثبت و ارائه چهره موجه از خود، می

 1:شامل موارد زیر است های قدرت نرملفهومباتوجه به این موارد  سياست داخلی و خارجی.

                                                      
های جهانی را شامل شود . وقتی فرهنگ یک کشور ارزشبخشدو اعمال که به یک جامعه معنا می هاای از ارزشدسته :فرهنگ �

 (.52پيشين: )نای، یابدهزینه اندک تحصيل شود، افزایش میاحتمال اینکه نتایج مطلوب با 
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ویش را به ویژه خهای نوین، تمام امکانات آوریها و فنگيری از دانشامروزه کشورهای جهان با بهره دانش:

نها فراهم آهای گوناگون تجميع ساخته تا موجبات تقویت قدرت نرم های سایبری، مجازی و رسانهدر حوزه

ور محسوب عامل اساسی قدرت یک کش ...ظامی، جمعيت یا موقعيت استراتژیک و شود. اگر در گذشته قدرت ن

ها اند با استفاده از ارتقای سطح دانش و تکنولوژی، بسياری از این محدودیتشد، امروزه کشورها توانستهمی

ی بگيرند. الملل افزایش داده و بر سایر رقبای خود پيشرا پشت سر گذاشته و قدرت ملی خود را در نظام بين

تواند در موقعيت الگویی غالب قرار گرفته و از طریق کشور برخوردار از دانش و تکنولوژی قوی می

ر جهان و در برابر ثير قرار داده و از این طریق منافع ملی خود را دتأسایر کشورها را تحت  ،سازیفرهنگ

ميان عوامل ثابت و متغير استراتژیک، دانش المللی تضمين کند. امروزه در سياسی و بين سایر بازیگران عرصه

ها های اساسی کسب قدرت و بالا بردن منزلت استراتژیکی یک کشور است. براین اساس دولتلفهومیکی از 

عرفتی خود نمایند قدرت اطلاعاتی و مالمللی سعی میو همه بازیگران سياسی در سطوح محلی، ملی و بين

 دید، نظيرتا از این طریق بر رقبای خویش پيشی بگيرند. اصطلاحات ج داده را در علوم گوناگون افزایش

و توليد  هاتکنولوژی اطلاعات و ارتباطات ریشه در اهميت یافتن نقش دانش و تکنولوژی در سرنوشت ملت

 المللی دارد.قدرت و اقتدار در عرصه بين

طول زمان مورد پذیرش جامعه ها و هنجارهای عامی که در عبارت است از ارزش المللی:بین فرهنگ

(. از ابزار فرهنگ در 302: 1389باشند )پوراحمدی،الملل قرار گرفته و دارای عملکردهای خاصی میبين

گيری مناسب از اطلاعات ترویج زبان و ادبيات، مناسبات و مبادلات فرهنگی، ارائه تصویر مطلوب از خود، بهره

های تاریخی های مقبول، زدودن ذهنيتها و سياستخاذ استراتژیدر راستای مقاصد دیپلماتيک، طراحی و ات

ای متنوع به گستر و قدرت توليد و توزیع محصولات رسانههای خبری جهانمنفی، برخورداری از شبکه

گذاری ها سرمایهتا بر روی ذهنيت .(45پيشين: شود )نای،المللی استفاده میهای بينکشورها و نفوذ در رسانه

                                                      
ها با نفوذ ندی یک کشور باشند. در واقع دولتتوانند منابع جذب و قدرتمهای سياسی یک کشور میارزش های سیاسی:ارزش 

همانند دموکراسی،  هایی(. ارزش6: 1389ذبه و یا دافعه خود شوند )عسگری،توانند باعث جار سایر کشورها میهایشان ددادن ارزش

 .ندهای سياسی قابل ایجاد جذابيت هست... همگی از ارزش ، ترویج حقوق بشر وآزادی بيان

ها سياست یت یا تضعيف کنند. اگر اینتوانند قدرت نرم را تقومیسياست خارجی و داخلی  سیاست خارجی و سیاست داخلی: 

اگر یک کشور،  سياست خارجی ال در حوزهثرند. برای مثومیگران باشند، در کاهش قدرت نرم نظرانه و بدون توجه به آرای دتنگ

ای قدرت ع مهمی برمنب گونه ای تنظيم کند که بتواند بدون استفاده از تهدید و یا تطميع، دیگران را بسيج نماید،هایش را بسياست

ه شود، مقبوليت دمرشدر واقع اگر سياست خارجی یک کشور از نگاه دیگر بازیگران، مشروع  (.136پيشين: رود )نای،نرم به شمار می

 .دشوآن کشور بيشتر می
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گيرند؛ مانند: ارائه شان اقدامات مختلفی را پيش میها، برای افزایش قدرت فرهنگیدولتنتيجه ر د شود.

های سبز و محيط زیست، مشارکت خدمات بشردوستانه، رعایت استانداردهای حقوق بشر، حمایت از جنبش

ف، حضور های دوستی با کشورهای مختلطلب و نيروهای حافظ صلح، تشکيل انجمنهای صلحدر جنبش

های فرهنگی در سطح وسيع در ایجاد و تقویت قدرت فرهنگی گسترده در جوامع فرهنگی و رایزنی

 (.138پيشين: )کاظمی،

يان بهتر ایدئولوژی، از لحاظ سياسی به معنای عقيده یا نظر سياسی تعریف شده است؛ به ب ایدئولوژی:

خور و لالهای خارجی باشد )حمال بر واقعيتایدئولوژی عبارت است از نظام فکری و عقيدتی که قابل اع

ست که در ا(. ایدئولوژی، تشکيل دهنده قدرت، معيارها و ضوابط مشخص و معينی 246: 1390نژاد،باباجان

سيم نمایند ها و منافع ملی خویش را ترگيرد تا براساس آن چهارچوب، هدفاختيار سياستگذاران قرار می

آميز در متند که با استفاده از ابزارهای مسالاتمند، همواره در تلاش(. کشورهای قدر67: 1380)قوام،

ی، یک ایدئولوژ به هر ميزان،. شان در سرتاسر جهان بپردازندچهارچوب قدرت نرم، به ترویج ایدئولوژی مطلوب

 .گری بيشتری داشته باشد، طول عمر بيشتری نيز خواهد داشتبخشی و توجيهتوانایی مشروعيت

 

 ادبیات ابزاری در دیپلماسی فرهنگی زبان و 

های جامعه ساز دگرگونی سياسی در دیگر بخش، که عامل فرهنگ و زبان، زمينهمعتقد است (آلن دوبنوا)

در . دستيابی به قدرت سياسی ممکن نيست مگر با در اختيار گرفتن، کنترل در حوزه فرهنگ و زبانو  است.

های بسياری بوده و تحولات سياسی مختلف بر حيات و گونیدگر طول قرن بيستم زبان فارسی دستخوش

دانست، اند: فروپاشی امپراتوری عثمانی که زبان فارسی را زبان ادب خود میميدان کاربرد آن اثر نهاده

سازی آسيای مرکزی که روسی را به جای فارسی نشاند، ميدان دادن به انگليسی، اردو و هندی در شوروی

های آسيای انی، انقلاب اسلامی در ایران، تجاوز شوروی به افغانستان و استقلال جمهوریجهان هند و پاکست

بعد از انقلاب مشروطه که زبان فارسی یکی از ارکان هویت ایرانی است اند. با اینحال از آن جملهمرکزی 

گسترش آن ای که . بگونهپيدا کرد هویتی بسيار فراتر از فلات ایراناما  بعنوان زبان ملی تبليغ و شناخته شد،

جزیره بالکان، شبه قاره هند، اسپانيا، ارمنستان و هایی چون شبهتوان در بيرون مرزها و در سرزمينرا می

ها و گسترش های واژگانی و ساختاری زبان فارسی با دیگر زبانونیمگخاستگاه ه .آسيای ميانه بازاندیشی کرد

کستان، ترکيه، بوسنی و هرزگوین، آلبانی، صربستان، کرواسی، زبان فارسی در کشورهایی چون هند و پا

های به نامکه  .تحليل نمودتاریخ اجتماعی  های تاریخ طبيعی وتوان از دیدگاهنگرو و مقدونيه را میمونته
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زبان فارسی تنها زبانی است که ارتباط بنابراین  1.انشعاب یافته استگون )یعنی دَری، تاجيک و فارسی( اگون

و باعث نزدیکی ایران با این کشورها دهد، يان مردمان بسياری را در کشورهای مختلف جهان شکل میم

ای ، ایران را با منطقهآغاز شدرفسنجانی  دولت هاشمی ین اتفاق که در دوره ریاست جمهوریگشته است. ا

آنها بود. پيدایش این  نوین و با کشورهایی مواجه ساخت که دارای پيوندهای تاریخی و فرهنگی بسياری با

جاد توازن امنيتی در دوره موجب شد )سياست خارجی( ایران درصدد کسب منافع اقتصادی در شمال و ای

توان به آن بعنوان دیپلماسی فرهنگی تکيه هایی است که میاما زبان فارسی دارای چه ویژگی جنوب برآید.

 کرد؟ و چرا در طی ساليان متمادی مستدام مانده است.

اره نخست پيش های زنده جهان است. تاریخ این زبان دستکم به هزدارترین زبانزبان فارسی یکی از پيشينه

ود ادامه داده از آن هنگام تاکنون، همواره به حرکت پویای خ ).Skjaervo,2002: 13(گردد از ميلاد باز می

ن دچار ها در این مدت آنچناانو از رخدادهای مختلف به سلامت گذر کرده است. در صورتيکه اغلب زب

 223: 1376از خواندن و درک متون قدیمی عاجزند )کزازی،سایرین متخصصان،  ءاند که به جزدگرگونی شده

 . اما آنچه باعت این پایداری در طی زمان شده است چيزی نيست جزء موارد زیر: (

که ادبيات فارسی را ینده جهان دارا است؛ بنحوهای زها را در بين زبانترین ادبياتیکی از غنیاین زبان  :غنا

این غنا هم از لحاظ کمی و هم از  .)Arberry,1953: 200(اند های بشریت خواندهترین ادبياتیکی از عظيم

همتایان توليد شده به زبان فارسی، به نسبت  2توجه است. از نظر کمی حجم متون ادبیلحاظ کيفی بسيار قابل

. از لحاظ کيفی نيز، امروزه آثار فردوسی، خيام، سعدی، مولانا و حافظ از Rypka,1968)( آن، بسيار بالاست

  .اندشهرت و محبوبيتی جهانی برخوردار هستند و بر ادبيات بسياری از کشورها تأثيرگذار بوده

 بان وزبسياری از مفاهيم موجود در ميراث گرانقدر  :های پذیرفته شده امروز بشرهمخوانی با ارزش

که جهان غرب  رود. در روزگاریهای پذیرفته شده بشری به شمار میاصول و ارزش ءادبيات فارسی، امروز جز

بود، مولانا در مثنوی، بشریت را به مدارا، صلح، عشق و دوستی م( 1291-1095های صليبی )گيرودار جنگ در

 گوید:خواند و میفرا می

 (.462 :1378)مولانا، «ينی، کار خون آشامی استتا جن       سخت گيری و تعصب خامی است »

                                                      
درصد،  79درصد جمعيت فارسی زبانان مناطق ژئوپليتيکی جهان باتوجه به کل جمعيت هر منطقه عبارت است از: خاورميانه  �

 54ای شمالی کدرصد، آمریهزارم  2درصد، آفریقا  صدم 5درصد، اروپا  89/13درصد، اوراسيای مرکزی  30يک پاسيف ˚آسيا 

 درصد. هزارم 1رصد، و آمریکا لاتين د
ه.ق( آثار شاعران بسيار زیادی به دست ما رسيده و 907بنحویکه از آغاز شعر فارسی در قرن سوم هجری تا آغاز سلسله صفویه ) �

 گفته شده که در دربار سلطان محمود غزنوی به تنهایی بيش از چهارصد شاعر وجود داشته است.
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حققين کتاب نوردد. به گفته ممی ادبيات فارسی آنچنان جذابيتی دارد که در عمل مرزها را دربنابراین 

ولادیمير  .پس از آثار الکساندر پوشکين بيشترین شمارگان انتشار را در روسيه داراست« رباعيات خيام»

بل از شروع روزِ خيام را هر صبح ق»گوید: کند و از جمله میاین زمينه اشاره میپوتين، به نکات جالبی در 

روی آورند،  کنم هر وقت با مشکلی مواجه شوند به خيامخوانم و به مسئولين و مدیران توصيه میکاری می

او « دخشبزیرا طرح موضوعات مهم زندگی و مرگ توسط این متفکر به انسان اميد و دلگرمی به زندگی می

 :Haji Parvane,2007(در مصاحبه خود در تهران نيز به عشق و علاقه خود نسبت به اشعار خيام اشاره دارد 

2 .( 
وی علایق و توانند جوابگمتون ادبی موجود بسيار متنوع هستند. بنحویکه در فرایند جهانی شدن می :تنوع

ماسی را حهای برجسته ادبيات توان نمونهسلایق مختلف در سطح جهان باشند. در ادبيات فارسی، هم می

ارد، هم رباعيات هایی ناب از ادبيات غنایی و تعليمی. ادبيات فارسی هم شاهنامه فردوسی دیافت و هم نمونه

توان از تنوع یمرو ... از این های نظامی و مثنوی معنوی و گلستان سعدی و غزليات حافظ وخيام، هم داستان

د جهانی در فراین (.267 :1387سی بعنوان یکی از نقاط قوت آن یاد کرد )هجویری،ميراث ادبی زبان فار

یم، لذا در این های گوناگون سروکار دارهایی مختلف، با جغرافيا، تاریخ و فرهنگشدن، از آنجا که با ملت

 شود.یم زمينه، نقش رایزنان فرهنگی، در شناسایی سلایق ادبیِ مردم کشورهای مختلف بسيار مهم تلقی

نوازی گوش های زیبای دنيا از لحاظ آهنگين بودن وزبان فارسی یکی از زبان :زبان فارسی آهنگین بودن

بان فارسی شناسان در زمينه شناسایی و طرح این جنبه از زرسد لازم است زباناست. هر چند به نظر می

ز ميان نوازی، ادلایل این گوشتوان گفت یکی از تلاش بيشتری داشته باشند ليکن به صورت خلاصه می

شاید سخنی  تر به جای آنها است.تر و آهنگينرفتن آواهای بيابانی و درشت و جایگزین شدن آواهای نرم

روپایی، از دید اهای هند و زبانبين زبان در ترین و موزونترین نباشد اگر بگویيم زبان فارسی ساده گزافه

شده که در زبان نز آنها بافت آوایی زبان چنان نغز و آهنگين و دلاویز دیگر شدگی آوایی است. در هيچکدام ا

 .(225پيشين: فارسی شده است )کزازی،
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 نسبت به دیپلماسی سنتی  دیپلماسی فرهنگی مزایای

را بخشی از راهکار  ،زبان بطور اخص -بطور اعم و ادبيات ، نقش دیپلماسی فرهنگی 1امروزه بسياری از کشورها

در این نوع رابطه، طرفين غالباً به دنبال شناخت هستند . زیرا دانندود در طراحی سياست خارجی میکلان خ

در مقایسه فرهنگی  استفاده از دیپلماسی. در این راستا )Mitcheall,1986: 7( و نه تأثيرگذاری بر یکدیگر

توان به ری است که مهمترین آنها را میالملل دارای مزایای بسياهای رایج در روابط بينبا سایر ابزارها و اهرم

 شرح زیر برشمرد:

 ؛مواجه شدن با مقاومت کمتر در جوامع و کشورهای مقصدالف( 

بودن اعمال  عاری بودن دیپلماسی فرهنگی از لحنی خصمانه و آمرانه در کنار جذابيت بيشتر و نامحسوسب( 

 ؛آن و در نتيجه، هدف قرار دادن ذهن و روح مخاطبان

ثرتر توسط وتر و مجال بيشتری برای ایفای نقش مدیپلماسی فرهنگی فرصت بهتری برای حضور جدی درج( 

خود بر  هشود و این به نوببازیگران غيررسمی، نهادهای مدنی و اشخاص حقيقی و حقوقی غيردولتی مهيا می

 ؛افزایددر مقایسه با دیپلماسی کلاسيک سنتی می اشتأثيرگذاری همانور و دامن هحوز هگستر

به مرور زمان،  شود ومی بيشتر و بهتر ميان کشورها بکار گرفته هدیپلماسی فرهنگی فتح بابی برای مفاهمد( 

 ؛هم تسری یابد امنيتی -های سياسی تواند به حوزهاین تعميق، حتی می

تر از دیپلماسی طلبانهپذیرتر و حتی فرصتتر، انعطافتواند خلاقانهو سرانجام، دیپلماسی فرهنگی میهـ( 

 ها طراحی و اجرا شود.کلاسيک و سنتی در بسياری از حوزه

ا پياده نماید رهای بالا در صورتيکه یک کشور بتواند به معنای دقيق کلمه چنين دیپلماسی فرهنگی با ویژگی

 به نتایج زیر خواهد رسيد.

ارهای داخلی آن دارد، اما مشروعيت نظام، ریشه در سازوک ارتقای میزان مشروعیت نظام سیاسی: -1

های العملها و عکسسی خود در سطح جهانی و واکنشبایست مواظب رفتارهای سياواحدهای سياسی می

المللی، کشورهای دیگر نسبت به تصميمات سياسی خود باشند. امروزه، شاهد ظهور موسسات و نهادهای بين

المللی دولتی و غيردولتی، هر هادها و موسسات بينهای فرهنگی هستيم. با افزایش چنين نعموماً با دغدغه

بایست آنگونه رفتار نماید که از رهگذر تعامل با این مراکز و نهادها بر مشروعيت خویش در امور کشوری می

                                                      
ياست خارجی بر سه ستون سياست، اقتصاد و فرهنگ استوار شده است. مشارکت همکاری محورانه با سایر س ،هااز دید کانادایی �

 .اش استهای جهان یکی از محورهای اصلی راهکار کانادا و در سياست خارجیفرهنگ
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انسانی و بشردوستانه بيفزاید. بنابراین، یکی از وظایف مهم دستگاه سياست خارجی کشورها، ارتقای ميزان 

المللی است. هر چه مشروعيت سياسی یک کشور در اذهان و افکار عمومی سطح بينمشروعيت خود در 

المللی، به تناسب، توسعه خواهد یافت. زیرا واحدهای سياسی، های بينجهان افزایش یابد. ميزان همکاری

مورد مابين است که منافع و اهداف یک کشور را ها، مناسبات و مبادلات فرهنگی فیتنها از طریق همکاری

 دهند.شناسایی قرار می

یکی دیگر از نتایج دیپلماسی فرهنگی، کسب پرستيژ، حيثيت، اعتبار و آبرو  المللی:کسب پرستیژ بین -2

گردد. به این المللی برای کشور است که خود، موجب افزایش و توان قدرت نرم یک کشور میدر صحنه بين

 رد.انی بستگی به استفاده بهينه از قدرت نرم دامعنا که جایگاه و موقعيت یک کشور در نظام جه

های نرم و به دور از تواند با اتخاذ روشی، بخشی است که میدیپلماسی فرهنگمدیریت افکار عمومی:  -3

های هایی همچون انتشار کتاب، ساخت و پخش فيلم، افکار عمومی را مدیریت نماید. از طریق برنامهخشونت

های ها و کنگرهالمللی و برگزاری همایشهای رایج بينهای رادیو و تلویزیونی به زبانمهسينمایی و مستند، برنا

های قدرت نرم و به دور از هرگونه سازوکارهای قدرت ها عمدتاً در چهارچوب مکانيسمالمللی. این مولفهبين

ه تصویرسازی مثبت و تواند در ارائهم میمشود. این گيرد که باعث جذب افکار عمومی میسخت صورت می

های سياسی یک کشور آلمطلوب از یک کشور در سطح افکار عمومی جهان، موثر واقع گردد. بطورکلی، ایده

سویی متواند دیگران را نسبت به آن، جذب و یا دفع نماید. آنچه در این مولفه، حائز اهميت است ميزان همی

های های این ارزشالمللی است. همچنين ميزان تواناییبينهای سياسی یک کشور با جامعه آل و مطلوبيتایده

های خود را المللی است که تا چه حد توانسته مطلوبيتهای حقوقی و قانونی بينسياسی در ساختن رژیم

 الملل نماید.جهانی و تبدیل به قوانين و مقررات بين

 

 گیرینتیجه

دقيقه  5نند: فقط زت از آب بردارند. آنها مرتب فریاد میروند، حاضر نيستند دسها زمانی که به پلاژ میبچه

ت فرقی با این دقيقه دیگر، نوشتن در باب دیپلماسی و روابط بين کشورها آن هم از راه ادبيا 5فقط  ،دیگر

تن نماید. تری برای نوششود تقاضای زمان طولانیمسأله ندارد بحث به قدری جذاب است که فرد وسوسه می

 ن کوتاه و بحث گسترده است.دریغ که زما

دیپلماسی فرهنگی جمهوری اسلامی ایران عبارت است از تلاش و کوشش و اقدامات از پيش طراحی شده 

رو متضمن معرفی گفتمان انقلاب اینز ا ،ها و کشورهای دیگرایستارها و باورهای ملت برای تأثيرگذاری بر
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 يری ابزارهای فرهنگی مناسب در آن جوامع و کشورهاست.ها و کشورهای دیگر از طریق بکارگاسلامی به ملت

باشد، در این مسير استفاده از فرهنگ و ادبيات گزینه مناسبی است. چون زبان فارسی، پتانسيل لازم را دارا می

های درخور توجه فرهنگستان زبان و ادب فارسی، با وجود تلاشای از مشکلات آن. منوط به رفع پاره

... متأسفانه هنوز اقدامی درخور، برای مدیریت توسعه و گسترش زبان  ها وشناسی دانشگاهبانهای زدپارتمان

های اصلی فرهنگ و تمدن ایرانی و اسلامی ما صورت نگرفته است. در لفهوو ادبيات فارسی بعنوان یکی از م

. عدم )Huntington,1993(تعبير شده است  هاجهان رقابتی امروز که از سوی برخی به دوره برخورد تمدن

شک های مختلف منجر نشود، بیتوجه کافی به بحث مدیریت یکپارچه زبان، اگر به خنثی شدن عملکرد بخش

 نياز در شرایط کنونی خواهد شد. افزایی موردمانع از هم

و  وزه زباندر ميان پژوهشگران زبان فارسی، اعتماد به نفس لازم جهت تعامل پایاپای با حاز سوی دیگر 

نوآوری،  مشکل عدم خودباوری و اعتماد به نفس و به تبع آن، عدم خلاقيت و .ادبيات جهان وجود ندارد

گ به پایان گریبان شاعران و نویسندگان زبان فارسی را نيز گرفته است. به عقيده بعضی عصر شاعران بزر

و بحران  ایستاییدچار این  باید دید شاعران و نویسندگان در سراسر جهان .(1381رسيده است )کاشيگر،

ر ادبی ! حقيقت این است که اقبال عمومی به آثاتنها مربوط به جامعه ماستاند یا مشکل مخاطب شده

ک کتاب یيکه دویست ميليون جلد از ئهمچنان وجود دارد. این ما هستيم که باید از خود بپرسيم در جا

ها عنوان اند به صدایی که فروش ميليونی داشتههرسد، و تعداد کتابداستان در سطح جهان به فروش می

این  بررسی چرایی ).Ranker,2012(رسد، زبان و ادبيات فارسی چرا هيچ سهمی در این عرصه ندارد می

قيق و حل دتواند موضوع پژوهشی مستقل باشد؛ اما آنچه مسلم است اینکه، باید با بررسی موضوع خود می

توان به ت رفع آن گام برداشت. زیرا در فرایند جهانی شدن تنها نمیمشکلات موجود در این زمينه، جه

ه مخاطب کپيشينه غنی دلخوش بود، بلکه امروزه، فرهنگ و ادبياتی در سطح جهان حرف اول را خواهد زد 

 بيشتری داشته باشد.

مند کردن مردم های در علاقهای موسيقی نقش عمدههای سينمایی و آلبومامروزه توليدات فرهنگی نظير فيلم

های ایرانی در سطح جهان بيشتر دیده شوند و موسيقی جهان به یک زبان یا فرهنگ خاص دارند. هرچه فيلم

ایرانی بيشتر شنيده شود، جایگاه زبان فارسی و به تبع آن جایگاه فرهنگ و تمدن ما در فرایند جهانی شدن 

بعضی خوانندگان موسيقی اصيل، درباره جایگاه توليدات شود. اما باید اذعان کرد آنچنان که بيشتر تقویت می

المللی در جایگاه توليدات موسيقی ایرانی در سطح بين»کنند: الملل اظهار میموسيقی ایرانی در عرصه بين

 «.توان اثری از موسيقی ایرانی یافتهای موسيقی دنيا، به ندرت میحد صفر است و در معتبرترین فروشگاه

یندی برای زبان فارسی به بار بياورد، لذا باید این کاستی اواند در عرصه جهانی شدن نتایج ناخوشتاین امر می
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های سينمایی مطرح ظر مسئولين قرار گيرد. در عرصه عرضه فيلمنهای مهم، مدبعنوان یکی از نقطه ضعف

وار ر درخشش جرقهدر سطح جهان نيز هرچند بطورکلی وضعيت بهتری نسبت به موسيقی وجود دارد، اما اگ

 یکی دو فيلم را نادیده بگيریم، در کل، سهم سينمای ایران از صنعت جهانی سينما هم بسيار ناچيز است.

بان و تناسب آن هایی چون تنوع زبان و ادب فارسی، آهنگين بودن این زتوان باتوجه به ویژگیبا اینحال می

 رد دیپلماسی فرهنگی استفاده کرد.های جهانی، بعنوان یک ابزار محکم در پيشببا ارزش

 

 ارائه چند پیشنهاد و راهکار:

 شود مگر آنکه موارد زیر پياده گردد: دیپلماسی فرهنگی موفق، محقق نمی

این سند . در ثر و موفقی را تدارک دیدوتوان دیپلماسی فرهنگی منمی ،راهبردی -بدون یک سند ملی -1

گی کشور به صورت دقيق و شفاف رسالت و اهداف دیپلماسی فرهن ها، اصول، راهبردها،باید مبانی، ارزش

 تعریف و تبيين شود؛

مندی به آن معناست که باید قادر به مند و دستکم کنشگر باشد. کنشباید کنش ما  دیپلماسی فرهنگی -2

یگر ای که دای و جهانی باشد. بگونهسازی فرهنگی در سطح منطقهسازی فرهنگی از طریق گفتمانفرصت

آفرینی ه نقشتهيه و تدارک دیده، بایران ای که کشورها در چارچوب گفتمان فرهنگی و صحنه فرهنگی

ها و بسترهای فرهنگی بپردازند. کنشگری نيز به این معناست که دیپلماسی فرهنگی بتواند دستکم از فرصت

 موجود برای تأمين اهداف و منافع ملی کشور حداکثر استفاده را ببرد؛

تحقق این الزام خود در گروی ، ایهالمللی و منطقدرک و شناخت شرایط، تحولات و محيط فرهنگی بين -3

المللی؛ درک ماهيت و درک گفتمان فرهنگی رایج و حاکم بر روابط فرهنگی بين تأمين این الزامات است:

ری و نهادی و های ساختادهنده آن؛ درک و شناخت فرصتمنابع قدرت فرهنگی رایج و عناصر تشکيل

المللی و روندهای شناسی فرهنگی بينای؛ جریانها و تهدیدهای فرهنگی در سطح جهانی و منطقهچالش

 فرهنگی حال و آینده جهان و منطقه؛

 یهاژگیویشناخت  فردی و ،در سطوح ملی، فروملیی دیپلماسی فرهنگی هاشناخت دقيق مخاطب -4

 فرهنگی هر یک از این سه لایه؛ 

زیرا در اثر تصویرسازی غيرواقعی از جمهوری ، زدایی از فرهنگ و روابط فرهنگیرامنيتی کردن و امنيتغي -5

ای که بسياری از انقلابی، امنيتی شده است. بگونه-اسلامی ایران در سطح منطقه و جهان، فرهنگ ایرانی
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برداشت نادرستی که به  دارند. ادراک وایران های فرهنگی کشورها، تعریف و تلقی امنيتی از فعاليت

 المللی انجاميده است؛هراسی انقلابی در سطح بينهراسی در منطقه و اسلامهراسی فرهنگی و شيعهایران

تخصصی دیده باشند و -ایها باید آموزش حرفهکه این دیپلمات، ایحرفهو های فرهنگی دیپلماتوجود  -6

  خوبی بشناسند.فرهنگ ایران و جامعه مقصد را به

ناطق به لحاظ فرهنگی، سياسی، بدیهی است که همه کشورها و م ،کشورهای مختلف بندی جوامع واولویت -7

ها، رو در دیپلماسی فرهنگی باید ملتاقتصادی و امنيتی از اهميت و اولویت یکسانی برخوردار نيستند. از این

ند زیرا توجه نافع ملی کشور برخوردارکشورها و مناطقی را اولویت بخشيد که از اهميت بيشتری در تأمين م

سو و ناکامی در تأمين اهداف دیپلماسی های مادی و معنوی ملی از یکنکردن به این امر، متضمن صرف هزینه

 فرهنگی از سوی دیگر است.
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